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English (original instructions)

20V MAX XR HYDRAULIC IMPACT DRIVER 
DCF870

WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations, and specifications in this manual, 
including the battery and charger sections provided in 
an original tool manual or the separate Batteries and 
Chargers manual. Manuals can be obtained by contacting 

Customer Service (refer to the back page of this manual).

Technical Data
DCF870

Voltage VDC 18(20 Max)

Battery type Li‑Ion

Power output W 500

No load speed

	 Mode 1 rpm 0–1100

	 Mode 2 rpm 0–3000

	 Mode 3 w/20 minute worklight rpm 0–3000

Max torque Nm 56

Tool holder mm 6.35

Weight (without battery pack) kg 1.0

	a WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

	� DANGER: Indicates an imminently hazardous situation 
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

	� WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or serious injury.

	� CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation which, 
if not avoided, may result in minor or moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury 
which, if not avoided, may result in property damage.

	� Denotes risk of electric shock.

	� Denotes risk of fire.
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

	� WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your mains‑operated 
(corded) power tool or battery‑operated (cordless) power tool.

1)	 Work Area Safety
a )  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 
invite accidents.
b )  Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. 
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c )  Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2)	 Electrical Safety
a )  Power tool plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
b )  Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
c )  Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
d )  Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.
e )  When operating a power tool outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor 
use reduces the risk of electric shock.
f )  If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3)	 Personal Safety
a )  Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a power tool 
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of inattention while operating power 
tools may result in serious personal injury.
b )  Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, non‑skid 
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries.
c )  Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off position before connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power 
tools with your finger on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.
d )  Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part 
of the power tool may result in personal injury.
e )  Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.
f )  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair and clothing away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g )  If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can reduce 
dust‑related hazards.
h )  Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
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f )  Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 130 °C may 
cause explosion.
g )  Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage the battery 
and increase the risk of fire.
6)	 Service
a )  Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.
b )  Never service damaged battery packs. Service of 
battery packs should only be performed by the manufacturer or 
authorised service providers.

Impact Wrench/Driver Safety Warnings‑All Operations
•  Hold the power tool by insulated gripping surfaces when 
performing an operation where the fastener may contact 
hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and could give the 
operator an electric shock.
•  Wear ear protectors during use. Exposure to noise can cause 
hearing loss.

	� WARNING: Impact wrenches are not torque wrenches. 
DO NOT use this tool for tightening fasteners to specified 
torques. An independent, calibrated torque measurement device 
such as a torque wrench should be used when under‑tightened or 
overtightened fasteners can lead to the failure of the joint.
•  Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding the 
work by hand or against your body leaves it unstable and 
may lead to loss of control.
•  Wear safety goggles or other eye protection. Hammering 
and drilling operations cause chips to fly. Flying particles can 
cause permanent eye damage.
•  Do not operate this tool for long periods of time. Vibration 
caused by tool action may be harmful to your hands and 
arms. Use gloves to provide extra cushion and limit exposure by 
taking frequent rest periods.
•  Accessories and tools get hot during operation. Wear 
gloves when touching them.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
•  Impairment of hearing.
•  Risk of personal injury due to flying particles.
•  Risk of burns due to accessories becoming hot during operation.
•  Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Battery Type
The following tools operate on an 18(20 Max) volt battery pack:
DCF870

Refer to the battery/charger manual for more information.

Batteries
Chargers/Charge Times (Minutes)
Cat #
DC
Weight

*Date code 201811475B or later

**Date code 201536 or later

**Battery charge times matrix provided for guidance only; charge times will vary depending on temperature and condition of batteries.

***Battery charge times matrix provided for guidance only; charge times will vary depending on temperature and condition of batteries.

principles. A careless action can cause severe injury within a 
fraction of a second.
4)	 Power Tool Use and Care
a )  Do not force the power tool. Use the correct power tool 
for your application. The correct power tool will do the job better 
and safer at the rate for which it was designed.
b )  Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with the 
switch is dangerous and must be repaired.
c )  Disconnect the plug from the power source and/or 
remove the battery pack, if detachable, from the power tool 
before making any adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally.
d )  Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users.
e )  Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage of 
parts and any other condition that may affect the power 
tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.
f )  Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and 
are easier to control.
g )  Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in 
accordance with these instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be performed. Use of 
the power tool for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.
h )  Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.
5)	 Battery Tool Use and Care
a )  Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery 
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
b )  Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of 
injury and fire.
c )  When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, that can make a connection from 
one terminal to another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.
d )  Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns.
e )  Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.
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Package Contents
The package contains:
1	� Impact driver
1	� Charger (not included with N and NT versions)
1	� Magnetic bit holder
1	� Belt hook
1	� Kitbox (included with T versions)
1	� Tool ConnectTM App instruction manual (B models)
	�� Li‑Ion battery pack (not included with N and NT versions)
1	�� Instruction manual
NOTE: Battery packs, chargers and kitboxes are not included 
with N models. Battery packs and chargers are not included with 
NT models. B models include Bluetooth® battery packs.
NOTE: The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by the Bluetooth®, SIG, Inc. and any use of 
such marks by DeWALT is under license. Other trademarks and 
trade names are those of their respective owners.
•  Check for damage to the tool, parts or accessories which may 
have occurred during transport.
•  Take the time to thoroughly read and understand this manual 
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

	a Read instruction manual before use.

	n Visible radiation. Do not stare into light.

Date Code Position (Fig. B)
The production date code  16  consists of a 4‑digit year followed 
by a 2‑digit week and is extended by a 2‑digit factory code.

Description (Fig. A)
	� WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 

Damage or personal injury could result.
1	 Battery pack
2	 Battery pack release button
3	 Variable speed trigger
4	 Forward/reverse control button
5	 Chuck collar
6	 1/4" (6.35 mm) hex quick‑release chuck
7	 Speed selector
8	 Worklight
9	 Belt hook

10	 Mounting screw
11	 Main handle

Intended Use
This impact driver is designed for professional impact 
screwdriving applications. The impact function makes this tool 
particularly useful for driving fasteners in wood, and metal.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
This impact driver is a professional power tool.
DO NOT let children come into contact with the tool. Supervision 
is required when inexperienced operators use this tool.

•  Young children and the infirm. This appliance is not 
intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.
•  This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or mental 
abilities; lack of experience, knowledge or skills unless they are 
supervised by a person responsible for their safety. Children 
should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS
	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 

turn tool off and disconnect battery pack before making 
any adjustments or removing/installing attachments or 
accessories. An accidental start‑up can cause injury.

	� WARNING: Use only DeWALT batteries and chargers.
Inserting and Removing the Battery Pack from the 
Tool (Fig. B)
NOTE: Make sure your battery pack  1  is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle
1.  Align the battery pack with the rails inside the tool’s 
handle (Fig. B).
2.  Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated 
in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1.  Press the battery release button  2  and firmly pull the battery 
pack out of the tool handle.
2.  Insert battery pack into the charger.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)
Some DeWALT battery packs include a fuel gauge, which 
consists of three green LED lights that indicate the level of 
charge remaining in the battery pack.
To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge 
button  15 . A combination of the three green LED lights will 
illuminate, designating the level of charge left. When the level 
of charge in the battery is below the usable limit, the fuel gauge 
will not illuminate and the battery will need to be recharged.
NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on 
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is 
subject to variation based on product components, temperature 
and end‑user application.

Quick‑Release Chuck (Fig. A, D)
	� WARNING: Use only impact accessories. Non‑impact 

accessories may break and cause a hazardous condition. Inspect 
accessory prior to use to ensure that it contains no cracks.
NOTE: The quick-release chuck  6  accepts 1/4" hex accessories.
Place the forward/reverse control button  4  in the lock‑off 
(center) position and remove battery pack  1  before 
changing accessories.
To install an accessory, fully insert the accessory. The 
accessory is locked into place (Fig. D).
To remove an accessory, pull the chuck collar  5  away from 
the front of the tool. Remove the accessory (Fig. D).

OPERATION
Instructions for Use

	� WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
turn tool off and disconnect battery pack before making 
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any adjustments or removing/installing attachments or 
accessories. An accidental start‑up can cause injury.
Proper Hand Position (Fig. C)

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown. 

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.
Proper hand position requires one hand on the main 
handle  11 .

Variable Speed Trigger and Forward/Reverse Control 
Button (Fig. A)
The tool is turned on and off by pulling and releasing the variable 
speed trigger  3 . The farther the variable speed trigger is depressed, 
the higher the speed of the tool. Your tool is equipped with a brake. 
The chuck will stop as soon as the variable trigger is fully released.
A forward/reverse control button  4  determines the rotational 
direction of the tool and also serves as a lock‑off button.
•  To select forward rotation (clockwise), release the variable 
speed trigger and depress the forward/reverse control button 
on the right side of the tool.
•  To select reverse (counterclockwise), depress the forward/
reverse control button on the left side of the tool.
NOTE: The center position of the forward/reverse control 
button locks the tool in the off position. When changing the 
position of the control button, be sure the trigger is released.
NOTE: Continuous use in variable speed range is not 
recommended. It may damage the switch and should 
be avoided.
NOTE: The first time the tool is run after changing the direction 
of rotation, you may hear a click on start‑up. This is normal and 
does not indicate a problem.

Speed Selector (Fig. A, E)
NOTE: Do not change speeds when the tool is running. Always 
allow the tool to come to a complete stop before changing speed.
Your tool is equipped with a speed selector  7  which allows 
you to select one of two speeds for greater versatility. Select 
the speed based on the maximum speed/torque needed and 
control the speed of the tool using the variable speed trigger  3 . 

Specifications
Mode Application RPM

Mode 1 Low speed 0‑1100 forward
0‑1100 reverse

Mode 2 High speed 0‑3000 forward
0‑3000 reverse

Mode 3 (20 Minute Worklight mode)  
Refer to Worklights section.

High speed 0‑3000 forward
0‑3000 reverse

1.  To select Mode 1 (low speed setting), turn the tool off and 
permit it to stop. Slide the speed selector  7  to the far left (with 
front of tool facing away).
2.  To select Mode 2 (high speed setting), turn the tool off and 
permit it to stop. Slide the speed selector  7  to the center position.
3.  To select Mode 3 (20 minute worklight mode) (high speed 
setting), turn the tool off and permit it to stop. Slide the speed 
selector  7  to the far right (with front of tool facing away).
NOTE: Mode 3 (20 minute worklight mode) provides the same 
application and RPM speed as Mode 2.

If the tool does not change speeds, confirm that the speed selection 
switch is completely engaged in the forward or back position.

Worklights (Fig. A)
	� CAUTION: Do not stare into worklight. Serious eye injury 

could result.
There are three worklights  8  located around the chuck collar  5 . 
The worklights are activated when the variable speed trigger  3  is 
depressed. In low speed mode when the variable speed trigger is 
released, the worklight will stay illuminated for up to 20 seconds. 
If the variable speed trigger switch remains depressed, the 
worklights will remain on.

20 Minute Worklight Mode
Mode 3 will activate the tool's worklights. The worklights will 
run for 20 minutes after the variable speed trigger is released. 

	� WARNING: While using the tool in worklight mode, do 
not stare at the lights or place the drill in a position which 
may cause anyone to stare into the worklights. Serious eye 
injury could result.

	� CAUTION: When using the tool with the worklights, be sure it 
is secured on a stable surface where it will not cause a tripping or 
falling hazard.

	� CAUTION: Remove all accessories from the chuck before 
using the drill in worklight mode. Personal injury or property 
damage could result.
Usage (Fig. A)

	� CAUTION: Ensure fastener and/or system will withstand the 
level of torque generated by the tool. Excessive torque may cause 
breakage and possible personal injury.
1.  Place the accessory on the fastener head. Keep the tool 
pointed straight at the fastener.
2.  Press variable speed trigger  3  to start operation. Release 
variable speed trigger to stop operation. 
Always check torque with a torque wrench, as the fastening 
torque is affected by many factors including the following:
 - Voltage: Low voltage, due to a nearly discharged battery, will 

reduce fastening torque.
 - Accessory size: Failure to use the correct accessory size will 

cause a reduction in fastening torque.
 - Bolt size: Larger bolt diameters generally require higher 

fastening torque. Fastening torque will also vary according to 
length, grade, and torque coefficient.
 - Bolt: Ensure that all threads are free of rust and other debris 

to allow proper fastening torque.
 - Material: The type of material and surface finish of the 

material will affect fastening torque.
 - Fastening time: Longer fastening time results in increased 

fastening torque. Using a longer fastening time than 
recommended could cause the fasteners to be overstressed, 
stripped or damaged.

Tool Connect™ Chip (Fig. A, F)

	� WARNING: To reduce the risk of injury, remove battery 
pack  1  before any Tool Connect™ interaction.
Your tool is Tool Connect™ Chip ready and has a location for 
installation of a Tool Connect™ Chip. 
Tool Connect™ Chip is an optional application for your 
smart device (such as a smart phone or tablet) that connects 
the device to utilize the mobile application for inventory 
management functions. 
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Refer to Tool Connect™ Chip Instruction Sheet for 
more information.

Installing the Tool Connect™ Chip
1.  Remove the retaining screws  12  that hold the Tool 
Connect™ Chip protective cover  13  into the tool.
2.  Remove the protective cover and insert the Tool Connect™ 
Chip into the empty pocket  14 .
3.  Ensure that the Tool Connect™ Chip is flush with the housing. 
Secure it with the retaining screws and tighten the screws.
4.  Refer to Tool Connect™ Chip Instruction Sheet for 
further instructions.

MAINTENANCE
Your power tool has been designed to operate over a long 
period of time with a minimum of maintenance. Continuous 
satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning.

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
turn tool off and disconnect battery pack before making 
any adjustments or removing/installing attachments or 
accessories. An accidental start‑up can cause injury.
The charger and battery pack are not serviceable.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning
	� WARNING: Electrical shock and mechanical hazard. 

Disconnect the electrical appliance from the power source 
before cleaning.

	� WARNING: To ensure safe and efficient operation, always 
keep the electrical appliance and the ventilation slots clean.

	� WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals for 
cleaning the non‑metallic parts of the tool. These chemicals may 
weaken the materials used in these parts.Use a cloth dampened 
only with water and mild soap. Never let any liquid get inside the 
tool; never immerse any part of the tool into a liquid.
Ventilation slots can be cleaned using a dry, soft non‑metallic 
brush and/or a suitable vacuum cleaner. Do not use water or 
any cleaning solutions. Wear approved eye protection and an 
approved dust mask.

Optional Accessories
	� WARNING: Since accessories, other than those offered by 

DeWALT, have not been tested with this product, use of such 
accessories with this tool could be hazardous. To reduce the risk 
of injury, only DeWALT recommended accessories should be used 
with this product.
Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Impact Accessories

	� WARNING: Use only impact accessories. Non‑impact 
accessories may break and cause a hazardous condition. Inspect 
accessories prior to use to ensure that they contain no cracks.
Belt Hook (Fig. A)

	� WARNING: Drop Hazard. To reduce the risk of serious 
personal injury, DO NOT use the belt hook for tethering or 
securing the tool to a person or object during use when elevated.

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
DO NOT suspend tool overhead or suspend objects from the 
belt hook. ONLY hang tool’s belt hook from a work belt.

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ensure the screw holding the belt hook is secure.
NOTE: Bit clip and belt hook cannot be used with the 
lanyard-ready attachment kit installed.
IMPORTANT: When attaching or replacing the belt hook, use only 
the screw  10  that is provided. Be sure to securely tighten the screw.
The belt hook  9  can be attached to either side of the tool using 
only the screw  10  provided, to accommodate left- or right-
handed users. If the hook is not desired at all, it can be removed 
from the tool.
To move belt hook, remove the screw that holds the belt hook 
in place then reassemble on the opposite side. Be sure to 
securely tighten the screw.

Protecting the Environment

w
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
Products and batteries contain materials that can 

be recovered or recycled, reducing the demand for raw 
materials. Please recycle electrical products and batteries 
according to local provisions. Further information is available at 
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long‑life battery pack must be recharged when it fails to 
produce sufficient power on jobs that were easily done before. 
At the end of its technical life, discard it with due care for 
our environment:
•  Run the battery pack down completely, then remove it from 
the tool.
•  Li‑Ion cells are recyclable. Take them to your dealer or a local 
recycling station. The collected battery packs will be recycled or 
disposed of properly.

After Service and Repair
DEWALT service centers are staffed with trained personnel to 
provide customers with efficient and reliable product service.
We do not take any responsibility when you have repaired 
in unauthorized service center. You can refer to the leaflet of 
CONTACT CENTER LOCATOR in product package and contact 
us through hotline, website or social media to find the nearest 
DEWALT service center around you.
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恭喜！ 感謝您選購DEWALT工具。憑藉多年的產品開發和創新經
驗，DEWALT已經成為專業電動工具用戶最可靠的合作夥伴之一。
請注意！各地區上市產品/配件不盡相同，請依台灣繁體中文說明書
的內容為主。

警告：請閱讀本手冊中的所有安全警告、指令、插圖和規格說
明，包括原裝工具手冊中介紹電池和充電器的部分，或是單
獨的電池和充電器手冊。您可聯繫客服，獲取本手冊（參見本
手冊封底）。

技術資料
DCF870

電壓 VDC 18(20 Max)
電池類型 鋰離子
輸出功率 瓦 500
空載轉速
 模式1 rpm 0‒1100
 模式2 rpm 0‒3000
 型號3 w/20分鐘 工作燈 rpm 0‒3000
最大扭矩 Nm 56
夾頭尺寸 mm 6.35
重量（不含電池組） 公斤 1.0

20V Max為最大電壓(無負載電壓)，標稱電壓為18V。

 a 警告：為降低受傷的風險，用戶必須仔細閱讀使用手冊。

定義：安全指南
以下定義描述了每個信號詞的嚴重程度。請閱讀手冊並留意這些
符號。

 � 危險：表示緊急的危險情況，如不加以避免，將導致死亡或嚴
重傷害。

 � 警告：表示潛在的危險情況，如不加以避免，將導致死亡或嚴
重傷害。

 � 小心：表示潛在的危險情況，如不加以避免，將導致輕度或中
度傷害。
注意：表示不涉及人身傷害的情況，如不加以避免，可能導致財產
損失。

 � 表示存在觸電風險。

 � 表示存在火災風險。

電動工具通用安全警告
 � 警告：請閱讀本電動工具隨附的所有安全警告、指示、圖示和規

格。不遵循下列的所有指示可能會導致觸電、火災及/或嚴重傷害。

保存所有警告和說明書以備今後查閱
警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電）電動工具，或者電池
驅動（充電）電動工具。
1) 工作場地安全
a )  請保持工作場地清潔明亮。混亂或昏暗的場地會引發事故。

b )  請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境中操作電
動工具。電動工具產生的火花會點燃粉塵或氣體。
c )  請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工具。分心會讓您失
去對工具的控制。
2) 電氣安全
a )  電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方式改裝插頭。需
接地的電動工具不能使用任何配接器插頭。未經改裝的插頭和相符
的插座可以減少觸電危險。
b )  避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐灶和冰箱。若您的
身體接地，會增加觸電危險。
c )  不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進入電動工具會
增加觸電危險。
d )  請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電動工具或拔出插
頭。請讓電線遠離熱、油、銳邊和轉動部件。受損或纏繞的電線會增
加觸電危險。
e )  如需在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使用的延長電線。
使用適合戶外使用的電線可減少觸電危險。
f )  若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏電保護器 (RCD)。使
用 RCD 可降低觸電危險。
3) 人身安全
a )  保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行的操作並按照一
般的程式執行。請勿在疲倦或在受到毒品、酒精或藥品的影響時使
用電動工具。操作電動工具期間注意力分散會導致嚴重人身傷害。
b )  請使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護裝置，例如在適
當條件下使用的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽或聽力保護等裝置
可減少人身傷害。
c )  避免意外啟動。連接電源及/或電池組、舉抬或搬運電動工具之
前，請確定開關處於關閉位置。若搬運電動工具時將手指放在開關
上，或者在電動工具開關開啟時將插頭插入電源插座，這兩種行為
都會引發事故。
d )  啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或扳手。遺留在電
動工具旋轉部件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。
e )  請勿過度伸展雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此即可在
發生意外的情況下更好地控制電動工具。
f )  適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭髮、衣服和手套遠
離活動部件。寬鬆衣服、佩飾和長髮可能會捲入轉動部件。
g )  若配備用於連接排屑裝置和集塵設備的裝置，請確定正確連接
和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有關的危險。
h )  請勿因為頻繁使用工具而產生的熟悉感而掉以輕心，忽視工具
的安全準則。某個粗心的動作可能會在瞬間導致嚴重傷害。
4) 電動工具的使用和注意事項
a )  請勿超負荷使用電動工具。請根據不同應用需求選用合適的電
動工具。若使用的電動工具正確無誤，該工具能以設計額定值更有
效、更安全地執行工作。
b )  若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電動工具。若開關無
法控制電動工具，則電動工具存在危險，必須予以維修。
c )   在執行任何調整、更換配件或儲存工具之前，必須從電源上拔
掉插頭及/或卸下電池組。這類防護性措施可降低電動工具意外啟
動的風險。

鋰電無碳刷液壓衝擊起子機
DCF870



繁體中文

10

繁體中文

5

•ﾠ在操作過程中，配件和工具會發熱。在觸碰配件和工具時，請戴
好手套。 

其他風險 
即使執行了相關安全規定並採用安全設備，仍有一些無法避免的其
他風險。它們是：
•ﾠ聽力受損。
•ﾠ飛濺顆粒造成的人身傷害風險。
•ﾠ配件在使用時發熱而導致的灼傷風險。
•ﾠ長時間使用工具而引起的人身傷害風險。

請妥善保管好這些說明
電池類型
運行以下工具需要18（最大20伏特）伏特的電池組：DCF870
參見電池/充電器手冊，了解更多資訊。

d )  請將閒置的電動工具存放在兒童無法觸及的地方，同時請勿讓
不熟悉電動工具或對這些使用說明不瞭解的人員操作電動工具。電
動工具在未經培訓的使用者手中會發生危險。
e )  維護電動工具和附件。檢查活動部件是否對準或卡住、破損情
況以及是否存在影響電動工具運行的其他情況。若有損壞，這必須
在使用之前修理電動工具。許多事故都是由於電動工具欠缺維護
所導致。
f )  保持刀具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工具不會被輕
易卡住，而且更易控制。
g )  使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循這些指示使用，並
且亦需考慮工作環境和有待執行的工作。不按照設計目的使用電動
工具會導致危險。
h )  保持手柄和握持面乾燥、清潔、不油膩。在意外情況下，濕滑的
手柄不能保證握持的安全以及對工具的控制。
5) 電池工具的使用與注意事項
a )  只能使用製造商指定的充電器為電池充電。使用僅適合一種電
池組的充電器為其他類型的電池組充電會導致火災風險。
b )  請為電動工具使用指定的電池組。使用其他非原廠的電池組會
導致人身傷害和火災危險。
c )  不使用電池組時，請將其遠離如迴紋針、硬幣、鑰匙、釘子、螺釘
以及其他可連通電池兩極的金屬物品。短接電池端子可能會引發
燃燒或火災。
d )  濫用電池的情況下，液體會從電池中噴出；避免與液體接觸。如
果不慎接觸到電池液，請用水沖洗。如果電池液接觸到雙眼，請就
醫。從電池噴出的液體會刺激皮膚或造成灼傷。
e )  請勿使用已經損壞或改動的電池組或工具。損壞或改動的電池
可能表現出不可預計的行為，導致火災、爆炸或傷害風險。
f )  請勿讓電池組或工具暴露於火中或過高溫度的環境中。暴露於
火中或溫度超過130°C的環境中可能導致爆炸。
g )  請遵循所有充電說明，請勿在說明中規定的溫度範圍以外的環
境對電池組或工具充電。不當充電或在指定範圍以外的溫度下充
電，可能導致電池損壞並增加火災風險。
6) 檢修
a )  維修本電動工具時，必須由合格的維修人員執行，而且只能使
用完全一致的更換件。這樣將確保電動工具的安全。
b )  切勿維修損毀的電池組。電池組的維修應僅由製造商或授權服
務提供商進行。

衝擊扳手/起子安全警告⸺ 全部操作
•ﾠ若在操作中，緊固件會觸及隱藏在墻內的電線，請握住電動工具
的絕緣握持面 。緊固件碰到帶電導線可能會使電動工具的外露金屬
零件帶電，並讓操作人員面臨觸電危險。
•ﾠ在使用時，請佩戴聽力保護裝置。暴露在噪聲中會引起聽力損傷。

 � 警告：衝擊扳手並非扭矩扳手。請勿使用該工具將緊固件擰到
特定扭矩。若緊固件不夠緊固或過於緊固，會導致結合處出現故障，
應使用警告校準的獨立扭矩測量設備，例如扭矩扳手。
•ﾠ使用夾子或其他可行的辦法將工件固定在穩定的平台上。用手
扶住工件，或用身體抵住工件，都會讓工件處於不穩定的狀態，從
而導致失控。
•ﾠ請佩戴護目鏡或其他護眼設備。錘擊和鑽孔操作會產生飛濺碎
屑。飛濺顆粒會對眼睛造成永久損傷。
•ﾠ請勿長時間操作該工具。工具運行時產生的震動會對手和手臂
造成傷害。請戴好手套以提供額外緩衝，同時多加休息，減少對振
動的暴露。

包裝內的物品
包裝內的物品包括：
1  衝擊起子
1  充電器（N和NT版本不提供）
1  磁性夾頭
1  皮帶鉤
1  工具箱（T版本提供）
1  Tool ConnectTM應用程序使用說明（B型號）
   鋰電池組（N和NT版本不包含）
1   本說明手冊
注意：N型號不包含電池組、充電器和工具箱NT型號不包含電池組
和充電器B型號包含Bluetooth®電池組。
注意： Bluetooth®的字樣和徽標是歸Bluetooth®, SIG公司所有的註
冊商標。DEWALT   對該商標的任何使用均已獲得該公司的許可。其他
商標和商標名稱均歸屬於各自的所有者。
• 檢查工具、部件或配件是否在運輸過程中損壞。
• 操作前，請先仔細閱讀本說明書並理解其中的內容。

工具上的標記
工具上有以下圖像：

 a 請在使用前閱讀使用手冊。

 n 可見輻射。請勿直視燈光。

日期碼位置（圖B）
產品日期碼 16 包含一個4位數年碼，之後是一個2位數週碼，再加上
一個2位數出廠碼。

說明（圖A）
 � 警告：不得改裝本電動工具或其任何部件。否則可能造成人身

傷害或工具損壞。
1 電池組
2 電池組釋放按鈕
3 變速觸發開關
4 正反轉切換按鈕
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5 卡盤套環
6 1/4"(6.35mm) 六角快速釋放卡環
7 調速器
8 工作燈
9 皮帶鉤

10 安裝螺釘
11 主手柄

設計用途
該衝擊扳手適用於專業衝擊擰緊應用。在將緊固件打入木材和金屬
中時，本產品的衝擊功能十分有效。
請勿在潮濕或存在易燃液體或氣體的環境下使用本工具。
這款衝擊起子是專業電動工具。
請勿讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要在接受監督的情
況下才可使用該工具。
•ﾠ兒童和體弱者。在沒有他人監督的情況下，兒童或體弱者不適宜
使用本工具。
•ﾠ本產品不適合體力、感官或智力不足以及缺乏經驗、知識或技能
的人員（包括兒童）使用，除非一旁有能為他們的安全負責的監督人
員。不得在無人監管的情況下讓兒童接觸本產品。

組裝與調整
 � 警告：為降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調整、拆

卸 /安裝附件或配件前，切記關閉工具並斷開工具電源。意外啟動
可能會造成傷害。

 � 警告：僅使用DEWALT電池和充電器。

插入和取出工具上的電池組（圖B）
注意：請確保您的電池組 1 電量已充滿。

將電池組安裝到工具手柄中
1.ﾠ將電池組與工具手柄內的軌道對齊 （圖B）。
2.ﾠ將電池組劃入手柄中，直到電池組被牢固地安裝在工具中，同時
確保聽見鎖定到位的咔噠聲。

從工具中取出電池組
1.ﾠ按下釋放按鈕 2 ，將電池組從工具握柄中慢慢拉出。
2.ﾠ將電池組插入充電器。

電池組電量計（圖B）
一些       DEWALT電池組帶有一個包含三個綠色LED指示燈的電量計，
用於指示電池組內的剩餘電量。
按下電量計按鈕不鬆開，即可啟動電量計 15 。三個綠色LED指示燈
將以組合方式亮起，以指示剩餘電量。當電池內的電量低於可用限
制時，電量計將不會亮起，電池將需要重新充電。
注意：電量計僅指示電池組的剩餘電量。它並不表示該工具的功能，
且將根據產品組件、溫度和最終用戶的使用情況而有所不同。

快速釋放卡盤（圖A, D）
 � 警告：僅使用衝擊配件。非衝擊配件可能會破損，造成危險。請

在使用前檢查配件，確保配件上沒有裂痕。
注意：快速釋放卡盤  6 接受1/4" 六角配件。
請先將正反轉切換按鈕  4  置於鎖定（中央）位置，或取下電池組 1  ，
再更換配件。

如需安裝配件，請將配件插入到位。配件被鎖定到位（圖D）。
如需取下配件，請將卡盤套環 5  從工具前方拉出。取下配件（圖D）。

操作
使用說明

 � 警告：務必遵守安全指示和適用的規定。

 � 警告：為降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調整、拆
卸 /安裝附件或配件前，切記關閉工具並斷開工具電源。意外啟動
可能會造成傷害。

正確的雙手放置位置（圖C）
 � 警告：為了降低嚴重人身傷害的風險，請務必如圖所示，正確

放置雙手。 

 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，在預期有突然反作
用力時務必握緊工具。
正確放置雙手要求您一手握住主手柄 11 。

變速觸發開關和正反轉切換按鈕（圖A）
您可按壓和鬆開變速觸發開關，以此開啟和關閉工具 3 。越是用力
按壓變速觸發開關，工具轉速就越快。您的工具配有制動裝置。當
完全鬆開觸發開關，卡盤將停止。
正反轉切換按鈕 4 能夠控制工具轉向，同時它也是鎖定按鈕。
•ﾠ如需正向轉動（順時針），請鬆開變速觸發開關，並按下工具右側
的正反轉切換按鈕。
•ﾠ如需反向轉動（逆時針），請按壓變速觸發開關，並按下工具左側
的正反轉切換按鈕。

注意：正反轉切換按鈕的中間位置能夠將工具鎖定在關閉位置。如
需改變控制按鈕的位置，務必要鬆開觸發開關。
注意：不建議在不同的速度檔位上持續使用工具。這樣會損壞開
關，應注意避免。
注意：在改變轉向後首次運行工具時，您可能會在啟動時聽見咔噠
的聲響。這是正常情況，並非出現問題。

調速器（圖A, E）
注意：請勿在工具運行時改變轉速。在改變轉速前，請務必先讓工
具完全停止。
您的工具帶有調速器 7 。您可在兩檔轉速中任選其一，提升多功能
性。根據所需的最大轉速/扭矩選擇轉速，並用變速觸發開關控制
工具轉速 3 。

規格
模式 應用 RPM

模式1 低速 0-1100 正向轉動
0-1100 反向轉動

模式2 高速 0-3000 正向轉動
0-3000 反向轉動

模式3（20分鐘工作燈模式）
參見工作燈部分。

高速 0-3000 正向轉動
0-3000 反向轉動

1.ﾠ如需選擇模式1（低速設置），請關閉工具並等其完全停止。將速
度選擇器  7  滑動到最左側（工具前端遠離自己）。
2.ﾠ如需選擇模式2（高速設置），請關閉工具並等其完全停止。將速
度選擇器  7  滑動到中間位置。
3.ﾠ如需選擇模式3（20分鐘工作燈模式）（高速設置），請關閉工具
並等其完全停止。將速度選擇器  7  滑動到最右位置（工具前端遠
離自己）。
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注意：模式3（20分鐘工作燈模式）能夠提供與模式2相同的應用和
RPM轉速。
若工具未能改變轉速，請確認速度選擇開關是否已在向前或向後
的位置上嚙合。

工作燈（圖A）
 � 小心：請勿直視工作燈。可能會對雙眼造成嚴重傷害。

卡盤套環  5 周圍有3個工作燈  8  。當鬆開變速觸發開關  3  ，工作燈
就會亮起。在低速模式下，變速觸發開關已被鬆開，工作燈將持續亮
起20秒。若變速觸發開關仍被按壓，則工作燈將持續亮起。

20分鐘工作燈模式
模式3將激活工作燈。當您鬆開變速觸發開關後，工作燈將持續亮
起20分鐘。

 � 警告：在使用工具的工作燈模式時，請勿直視燈光，也不要將
鑽頭置於可能讓他人直視工作燈的位置。可能會對雙眼造成嚴重
傷害。

 � 小心：在使用工具的工作燈模式時，請將工具固定在平穩的表
面上，確保不存在踢絆或掉落的危險。

 � 小心：如需在工作燈模式下使用鑽頭，請先從卡盤上取下所有
配件。可能會導致人身傷害或財產損失。

使用（圖A）
 � 小心：請確保緊固件和/或系統能夠耐受工具產生的扭矩。扭矩

過大會導致斷裂並可能導致人員受傷。
1.ﾠ請將配件置於緊固件的頭部。請讓工具始終直指緊固件。
2.ﾠ如需開始運轉，請按壓變速觸發開關  3 。如需停止運轉，請鬆開
變速觸發開關。
務必使用扭矩扳手檢查扭矩，因為緊固扭矩會受到很多因素的影
響，其中包括：
ﾠ‑ 電壓：低電壓（電量幾乎耗盡）會降低緊固扭矩。
ﾠ‑ 配件尺寸：未能使用正確的配件尺寸會降低緊固扭矩。
ﾠ‑ 螺栓尺寸：更大的螺栓直徑一般要求更大的緊固扭矩。緊固扭矩

也會根據長度、級別和扭矩係數而相應變化。
ﾠ‑ 螺栓：確保所有螺紋均無鏽蝕和其他碎屑，確保適當的緊固扭矩。
ﾠ‑ 材料：材料類型和材料表面的飾面效果也會影響緊固扭矩。
ﾠ‑ 緊固時間：更長的緊固時間會增加緊固扭矩。若緊固時間超過建

議時長，會到時緊固件受到過大壓力、滑牙或受損。

維護
您的電動工具只需簡單保養，即可長期使用。如需持續獲得滿意的
操作效果，需進行正確的工具維護和定期的清潔。

 � 警告：為降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調整、拆
卸 /安裝附件或配件前，切記關閉工具並斷開工具電源。意外啟動
可能會造成傷害。
充電器和電池組是不可維修的。

潤滑
您的電動工具無需額外潤滑。

清潔
 � 警告：觸電和機械危害請先切斷設備電源，再進行清潔。

 � 警告：為確保操作安全、高效，請務必保持電動設備和通風槽
的清潔。

 � 警告：不得使用溶劑或其他刺激性化學品來清潔工具的非金屬
部件。化學品可能會削弱製造零部件所用的材料。僅使用蘸水濕布
和溫和的肥皂擦拭。不得讓任何液體滲入工具；不得將工具的任何
部件浸沒在液體中。
可使用乾燥、柔軟的非金屬刷和/或恰當的吸塵器清潔器來清潔通
風槽。請勿使用水或任何清潔劑。請佩戴獲得批准的護目鏡和防塵
面具。

可選配件
 � 警告：除了        DEWALT  提供的配件之外，其他配件都未接受過此產

品的兼容性測試。若將此類配件與本產品搭配使用，將存在安全隱
患。為降低人身傷害風險，本產品只可使用        DEWALT  推薦的配件。
請咨詢您的經銷商，了解更多關於合適配件的信息。

衝擊配件
 � 警告：僅使用衝擊配件。非衝擊配件可能會破損，造成危險。請

在使用前檢查配件，確保配件上沒有裂痕。

皮帶鉤（圖A）
 � 警告：掉落危險。為降低嚴重人身傷害的風險，請勿在高處使用

工具時，用皮帶鉤將工具係在或固定在人員身上或物體上。

 � 警告：為降低嚴重人身傷害的風險，請勿將工具懸吊於頭頂上
方，或將物體懸掛在皮帶鉤上。僅將工具的皮帶鉤掛在工作皮帶上。

 � 警告：為降低嚴重人身傷害的風險，請確保固定皮帶鉤的螺釘
足夠牢固。
注意：在安裝了可掛繩連接套件後，無法使用鑽頭夾和皮帶鉤。
重要：在安裝或更換皮帶鉤時，僅使用隨工具提供的螺釘  10  。請確
保將螺釘擰緊。
可將皮帶鉤  9  安裝在工具的任何一側，以便慣用左手或右手的用
戶使用。安裝時，僅使用隨工具提供的螺釘  10  。如果無需皮帶鉤，
可將其從工具上拆除。
如需拆除皮帶鉤，先擰下固定螺釘，再將其安裝在相反的一側。請確
保將螺釘擰緊。

保護環境

w
分類回收。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭
廢物分開處置。
產品 和電池包含可重複使用或回收的材料，可降低對
原材料的需求。請根據當地法規回收電氣產品和電池。

更多資訊，請造訪www.2helpU.com。

可充電的電池組
本電池組使用壽命長，若無法為以前輕鬆完成的工作提供充足電
力，必須更換電池組。在使用壽命結束時，請妥善處置以保護我們
的環境：
•ﾠ使電池完全放電，然後將它從工具中卸下。
•ﾠ鋰離子電池是可回收的。請將它們送往您的代理商或當地的回收
站。所收集的電池組將會再循環利用或妥善處置。

售後服務和維修
DEWALT維修中心擁有經過培訓的人員，能夠為顧客提供充分、可靠
的產品服務。如果您通過未獲授權的維修中心進行維修，我們不會
承擔任何責任。您可以致電台灣授權維修中心 02-2999-4633。
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進口商： 新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司
地 址：台北市士林區德行西路33號2樓
電 話：02-2834-1741 

總經銷商： 永安實業股份有限公司
地 址：新北市三重區新北大道二段137號
電 話：02-2999-4633
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경고: 원래 공구 매뉴얼나 별도의 배터리 및 충전기 매뉴얼에 

제공된 배터리 및 충전기 섹션을 포함하여 이 매뉴얼의 모든 

안전 경고, 지침, 그림 및 사양을 읽으십시오. 매뉴얼은 고객 

서비스에 문의하여 얻을 수 있습니다 (본 매뉴얼 뒷면 참조).

기술 데이터
DCF870

전압 VDC 18V (20V MAX)

배터리 유형 리튬 이온

전원 출력 W 500

무부하 속도

 모드 1 rpm 0–1100

 모드 2 rpm 0–3000

 모드 3 (20분 작업등 모드 포함) rpm 0–3000

최대 토크 Nm 56

공구 홀더 mm 6.35

무게 (배터리 팩 제외) kg 1.0

 a 경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 설명서를 읽으십시오.

정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 설명서를 

읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면, 사망 또는 
심각한 부상을 초래합니다.

 � 경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 또는 
심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 
경미하거나 가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.

참고: 신체 부상을 초래하지 않는 행위를 나타내며 방지하지 않으면 

재산상의 손해가 발생할 수 있습니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다.

전동 공구에 관한 일반 안전 경고
 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 경고와지시사항, 

설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 나열된 모든 지침을 따르지 않으면 
감전, 화재 및 / 또는 심각한 부상을 입을 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 지시 사항을 
보관해두십시오

경고에서 사용된 "전동 공구" 라는 용어는 주 공급 전원에 의해 

전기가 공급되는 (유선) 전동 공구 또는 충전식 (무선) 전동 공구를 

의미합니다.

1) 작업장 안전
a )  작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 혼잡하거나 어두운 

작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b )  가연성 액체, 가스 또는 먼지 등이 있는 폭발성 대기에서 전동 

공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구에서 먼지나 가스를 발화시킬 

수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c )  전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 주변 사람들이 작업 

영역에 가까이 들어오지 못하도록 하십시오. 주변이 산만해져 

통제력을 잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전
a )  전동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 하며, 플러그를 

어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 또한 접지된 전동공구에 다른 

어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 개조되지 않은 플러그 및 

형식이 일치하는 콘센트를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

b )  파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 표면에 물이 

닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 경우 감전이 될 위험이 높아집니다.

c )  전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 않도록 

주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 높아집니다.

d )  코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 전동공

구를 운반하거나, 코드를 과도하게 잡아당겨서 플러그를 뽑지 

않도록 주의하십시오. 전열코드가 열기 또는 오일과 접촉되는 것을 

피하고, 날카로운 모서리 또는 기기의 기둥 부위에 닿지 않도록 주의 

하십시오. 코드가 손상되거나 얽혀 있으면 감전 위험이 높아집니다.

e )  전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 적합한 연장 

코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 감전 

위험이 줄어듭니다.

f )  전동공구를 습한 공간에서 사용할 경우, 반드시 누전 차단기를 

사용하십시오. 누전 차단기 (RCD) 를 사용하면 감전의 위험이 

줄어듭니다. RCD 를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

3) 신체 안전 사항
a )  전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 작업에 주의하면서 

상식에 따르십시오. 피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 복용한 

상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구를 사용하다 

잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 당할 수 있습니다.

b )  신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 착용하십시오. 

적합한 상황에서 방진 마스크, 미끄럼 방지 안전화, 안전모 또는 청력 

보호 기구 등의 보호 장비를 사용하면 신체 부상 위험이 줄어듭니다.

c )  의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 배터리 팩에 

연결하거나 공구를 들거나 운반하기 전에 스위치가 꺼짐 위치에 

있는지 확인하십시오. 스위치가 켜짐 위치에 있는 상태에서 스위치에 

손가락이 닿은 상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 

공급하면 사고가 발생합니다.

d )  전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 제거하

십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 키가 부착되어 있으면 

부상을 당할 수 있습니다.

e )  무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 자세로 서서 균형을 

유지하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 경우 전동 공구를 안전하게 

사용할 수 있습니다.

f )  절한 의복을 착용하십시오. 헐렁한 옷이나 장신구를 착용하지 

마십시오. 머리카락과 옷이 움직이는 부품에 닿지 않도록 

유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 움직이는 부품에 

낄 수 있습니다.

g )  먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 경우, 이들 

장치가 연결되어 적절히 사용되고 있는지 반드시 확인하십시오. 집진 

장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 줄일 수 있습니다.

유압식 임팩트 드라이버
DCF870
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g )  모든 충전 지침을 따르고 배터리 팩 또는 공구를 설명서에 

지정된 범위 밖의 온도에서 충전하지 마십시오. 적절하지 않게 

충전하거나 지정된 범위 밖의 온도에서 충전하면 배터리가 손상되어 

화재 위험이 증가될 수 있습니다.

6) 정비
a )  자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 정비 작업을 

수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 안전이 보장됩니다.

b )  손상된 배터리 팩을 정비하지 마십시오. 배터리 팩은 제조업체 

또는 공인 서비스 공급업체를 통해서만 점검을 받아야 합니다.

임팩트 렌치 / 드라이버 안전 경고- 모든 
작업
• 패스너가 숨겨진 배선에 닿을 수 있는 작업을 수행할 때 절연된 

손잡이 표면으로 전동 공구를 잡으십시오. "전기가 통하는" 전선과 

접촉하는 패스너는 전동 공구의 노출 된 금속 부분을 통해 작업자가 

감전될 수 있습니다.

• 사용시 귀마개를 착용하십시오. 소음에 노출되면 청력이 손상될 

수 있습니다.

 � 경고: 임팩트 렌치는 토크 렌치가 아닙니다. 패스너를 지정된 
토크로 조일 때 이 공구를 사용하지 마십시오. 토크 렌치와 같은 
독립적이고 보정된 토크 측정 장치는 조임쇠가 과도하게 조이거나 
조인트가 고장날 수 있는 경우 사용해야 합니다.

• 클램프 또는 기타 실용적인 방법을 사용하여 공작물을 안정된 

플랫폼에 고정하고 지지하십시오. 공작물을 손이나 몸에 대는 것은 

불안정하고 통제력을 상실할 수 있습니다.

• 고글 또는 기타 보안경을 착용하십시오. 해머링 및 드릴링 

작업으로 인해 칩이 날아갑니다. 날아다니는 입자는 눈에 영구적 인 

손상을 줄 수 있습니다.

• 이 공구를 장시간 사용하지 마십시오. 공구 작동으로 인한 진동은 

손과 팔에 해로울 수 있습니다. 장갑을 사용하여 여분의 쿠션을 

제공하고 자주 휴식을 취하여 노출을 제한하십시오.

• 작동 중에는 액세서리와 공구가 뜨거워집니다. 만질 때 장갑을 

끼십시오.

잔류 위험 
관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 해도 특정한 

위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 다음과 같습니다.

• 청각 장애.

• 파편 날림으로 인한 신체 부상 위험.

• 작업 중 뜨거워지는 액세서리로 인한 화상 위험.

• 장기간 사용으로 인한 부상 위험.

본 지침을 잘 보관해 두십시오

배터리 유형
본 제품은 18V (20V MAX) 배터리 팩에서 작동합니다. 

자세한 내용은 배터리/충전기 설명서를 참조하십시오.

h )  장치를 자주 사용함으로써 생긴 익숙함으로 인해 현실에 

안주하거나 공구 안전 원칙을 무지하지 않도록 하십시오. 부주의한 

작동은 순식간에 심각한 부상을 야기할 수 있습니다.

4) 전동 공구 사용 및 관리
a )  전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 용도에 맞는 

올바른 전동 공구를 사용하십시오. 올바른 전동 공구를 사용해야 

설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 수행할 수 있습니다.

b )  켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 사용하지 

마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 위험하므로 수리해야 

합니다.

c )  전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 보관하기 전에 

전동 공구에서 분리되는 경우 전원에서 플러그를 뽑거나 또는 배터리 

팩을 분리하십시오. 이러한 예방적 안전 조치를 따라야 전동 공구가 

갑자기 작동할 위험이 줄어듭니다.

d )  사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 

보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 익숙하지 않은 사람이 전동 

공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 전동 공구는 훈련을 받지 

않은 사용자가 다루면 위험합니다.

e )  전동 공구 및 액세서리 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 

정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 작동에 영향을 

미칠 수 있는 기타 모든 상태를 확인하십시오. 손상된 부분이 있는 

경우 사용하기 전에 전동 공구를 수리하십시오. 많은 사고는 전동 

공구를 제대로 유지 보수하지 않아 발생합니다.

f )  공구를 깨끗한 상태로 유지하십시오. 절삭 가장자리를 

예리하게 잘 유지하면 절삭기를 사용할 때 바인딩이 적고 다루기가 

용이합니다.

g )  작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 사항에 따라 전동 

공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 사용하십시오. 본 사용 설명서의 

내용과 다른 용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 상황이 발생할 수 

있습니다.

h )  핸들과 잡는 표면은 건조하고 깨끗한 상태를 유지하고 오일/

기름이 묻지 않도록 하십시오. 미끄러운 핸들과 잡는 면은 예기치 

못한 상황에서 안전한 취급과 공구 관리를 보장하지 않습니다.

5) 배터리 공구 사용 및 주의 사항
a )  다시 충전할 때는 제조업체에서 지정한 충전기만 사용하십 시오. 

하나의 배터리 팩 유형에 적합한 충전기를 다른 배터리 팩과 함께 

사용할 경우 화재의 위험이 있습니다.

b )  전동 공구를 사용할 때는 구체적으로 지정되어 있는 배터리 팩만 

사용하십시오. 다른 배터리 팩을 사용하면 부상을 입거나 화재의 

위험이 있습니다.

c )  배터리 팩을 사용하지 않을 때에는 클립, 동전, 키, 못, 나사 

등의 금속 물체나, 단자 간에 연결할 수 있는 작은 금속 물체가 

닿지 않도록 멀리 두십시오. 배터리 단자가 단락되면 화상을 입거나 

화재의 위험이 있습니다.

d )  배터리를 과다 사용하면 액체가 배터리에서 흘러 나올 수 

있으므로,  접촉을 피하십시오. 실수로 접촉한 경우에는 물로 

씻으십시오. 액체가 눈에 들어간 경우 치료를 받으십시오. 

배터리에서 나온 액체는 통증을 유발하거나 화상을 입힐 수 

있습니다.

e )  손상되거나 변경된 배터리 팩 또는 공구를 사용하지 마십시오. 

손상되거나 개조된 배터리는 예측할 수 없는 작용을 보여, 화재, 폭발 

또는 부상 위험을 야기할 수 있습니다.

f )  배터리 팩 또는 공구를 불이나 과도한 온도에 노출하지 마십시오. 

불 또는 130˚C 이상의 온도에 노출되면 폭발할 수 있습니다.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.

1  임팩트 드라이버

1  충전기 (N 및 NT 버전에는 포함되지 않음)

1  자석 비트 홀더

1  벨트 후크
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1  키트박스 1개 (T 버전에 포함)

   리튬 이온 배터리 팩 (N 및 NT 버전에는 포함되지 않음)

1   사용 설명서

참고: 배터리 팩, 충전기 및 키트 박스는 N 모델에 포함되어 있지 

않습니다. 배터리 팩과 충전기는 NT 모델에 포함되어 있지 않습니다. 

B 모델에는 Bluetooth® 배터리 팩이 포함됩니다.

참고: Bluetooth® 워드 마크 및 로고는 Bluetooth®, SIG, Inc.가 소유한 

등록 상표이며 DEWALT 는 라이선스 하에 이러한 마크를 사용합니다. 

기타 상표 및 상호는 해당 소유자의 상표입니다.

• 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 손상 여부를 

확인하십시오.

• 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 숙지하십시오.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.

 a 사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

 n 가시 광선. 빛을 응시하지 마십시오.

날짜 코드 위치 (그림 B)
생산 날짜 코드는  16  4 자리 연도와 2 자리 주로 구성되며 2 자리 

공장 코드로 확장됩니다.

설명 (그림 A)

 � 경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 부품도 절대 개조하지 

마십시오. 제품이 파손되거나 신체 부상을 당할 수도 있습니다.

1 배터리 팩

2 배터리 팩 해제 버튼

3 가변 속도 트리거

4 정 회전 / 역 회전 제어 버튼

5 척 칼라

6 1/4"(6.35mm) 육각 퀵 릴리스 척

7 속도 선택기

8 작업 등

9 벨트 후크

10 장착 나사

11 메인 핸들

용도
이 임팩트 드라이버는 전문적인 임팩트 스크루드라이빙 

애플리케이션을 위해 설계되었습니다. 충격 기능으로 인해 이 공구는 

목재, 금속에서 패스너를 구동하는 데 특히 유용합니다.

절대로 습한 환경이나 가연성 액체 또는 가스가 있는 곳에서 

사용하지 마십시오.

이 임팩트 드라이버는 전문적인 전동 도구입니다.

어린이가 이 공구를 만지지않도록 하십시오. 경험이 없는 작업자가 이 

공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 필요합니다.

• 어린이 및 노약자. 본 제품은 어린이나 노약자가 사용하도록 

설계되지 않았습니다. 이러한 사람이 사용할 때는 감독이 필요합니다.

• 이 제품은 안전을 책임지는 사람이 감독하지 않는 한 경험, 지식 

또는 기술이 부족한 자, 신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 저하된 

사람 (어린이 포함) 이 사용할 수 없습니다. 이 제품과 함께 어린이만 

혼자 두어서는 안됩니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 도구를 끄고 배터리 팩을 

분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 수 있습니다.

 � 경고: DEWALT 배 터리와 충전기만 사용하십시오.

공구에서 배터리 팩 삽입 및 제거 (그림 B)
참고: 배터리 팩이 완전히  충전되었는지 1  확인하십시오.

배터리 팩을 공구 핸들에 설치하려면
1. 배터리 팩을 공구 손잡이 안쪽의 레일에 맞춥니다 (그림B).

2. 공구에 배터리 팩이 견고하게 장착될 때까지 핸들에 밀어 넣고 

딸깍하고 잠기는 소리가 들리는지 확인하십시오.

공구에서 배터리 팩을 분리하려면
1. 배터리 분리 버튼을 누르고  2  배터리 분리 버튼을 누르고.

2. 배터리 팩을 충전기에 삽입합니다.

연료 게이지 배터리 팩 (그림 B)
일부 DEWALT 배터리 팩에는 배터리 팩에 남아 있는 충전 수준을 

나타내는 3 개의 녹색 LED 표시등으로 구성된 연료 게이지가 

있습니다.

연료 게이지를 작동하려면 연료 게이지 버튼 15 을 길게 누릅니다. 

녹색 LED 표시등 3 개가 조합되어 켜짐으로써 충전 잔량 수준을 

나타냅니다. 배터리 잔량이 사용 가능한 한계치 미만이면 배터리 잔량 

표시계가 켜지지 않으므로 배터리를 재충전해야 합니다.

참고: 잔량표시계는 배터리 팩에 남아 있는 충전 레벨을 나타내는 

것일 뿐입니다. 공구의 기능성을 나타내는 것이 아니며 제품 구성품, 

온도 및 최종 사용자의 용도에 따라 변경될 수 있습니다.

퀵 릴리스 척 (그림 A, D) 

 � 경고: 임팩트 액세서리만 사용하십시오. 충격이 없는 액세서리는 

파손되어 위험한 상태를 유발할 수 있습니다. 사용하기 전에 

액세서리를 검사하여 균열이 없는지 확인하십시오.

참고: 퀵 릴리스 척 6 에는 1/4 인치 육각 액세서리를 사용할 수 

있습니다.

전진/후진 제어 버튼 4 을 잠금 해제 (중앙) 위치에 놓고 액세서리를 

교체하기 전에 배터리 팩 1 을 제거하십시오.

액세서리를 설치하려면 액세서리를 완전히 삽입하십시오. 액세서리가 

제자리에 고정되어 있습니다 (그림 D).

액세서리를 제거하려면 척 칼라 5 를 공구 앞쪽에서 당겨 빼십시오. 

액세서리를 제거합니다 (그림 D).

사용법

사용 지침

 � 경고: 항상 안전 지시 사항과 해당 규정을 준수하십시오.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 도구를 끄고 배터리 팩을 

분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 수 있습니다.

올바른 손 위치(그림 C)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 같이 

올바르게 손을 위치하십시오. 
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 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면항상 갑작스러운 

반동을 예상하고 확실하게 잡으십시오.

올바른 손 위치를 지정하려면 한 손으로 메인 핸들  11 을 잡아야 

합니다.

가변 속도 트리거 및 정방향 / 역방향 제어 
버튼 (그림 A)
가변 속도 트리거 3 를 당겼다 놓으면 도구가 켜지거나 꺼집니다. 

가변 속도 트리거를 더 많이 누를수록 공구 속도가 높아집니다. 

공구에는 브레이크가 장착되어 있습니다. 가변 트리거가 완전히 

해제되는 즉시 척이 중지됩니다.

정 회전/역 회전 제어 버튼  4  은 공구의 방향을 결정하고 잠금 버튼 

역할도 합니다.

• 정방향 회전 (시계 방향) 을 선택하려면 가변 속도 트리거를 놓고 

도구 오른쪽에 있는 정방향/역방향 제어 버튼을 누릅니다.

• 역방향 (시계 반대 방향) 을 선택하려면 공구 왼쪽에 있는 정회전/

역회전 제어 버튼을 누릅니다.

참고: 정방향/역방향 제어 버튼이 중앙 위치에 있으면 공구가 꺼짐 

위치에 고정됩니다. 제어 버튼의 위치를   변경할 때 트리거를 놓아야 

합니다.

참고: 가변 속도 범위에서 연속 사용은 권장하지 않습니다. 트리거 

스위치가 손상될 수 있으므로 피해야 합니다.

참고: 회전 방향을 변경한 후 공구를 처음 실행하면 시작 시 딸깍하는 

소리가 들릴 수 있습니다. 이는 정상적인 현상이며 문제가 있는 것은 

아닙니다.

속도 선택기 (그림 A, E)
참고: 공구가 실행되는 동안 속도를 변경하지 마십시오. 속도를 

변경하기 전에 항상 공구가 완전히 정지하도록 하십시오.

공구에는 더 다양한 활용성을 위해 두 가지 속도 중 하나를 선택할 수 

있는 속도 선택기 7 가 장착되어 있습니다. 필요한 최대 속도/토크를 

기준으로 속도를 선택하고 가변 속도 트리거 3 를 사용하여 공구의 

속도를 제어합니다.

명세서

모드 어플리케이션 RPM
모드 1 저속 임팩팅 0- 1100 정방향

0- 1100 역방향
모드 2 고속 임팩팅 0- 3000 정방향

0- 3000 역방향
모드 3 (20분 작업등 모드)

작업등 섹션을 참조하십시오.

고속 임팩팅 0- 3000 정방향

0- 3000 역방향

1. 모드 1 (저속 설정) 을 선택하려면 공구를 끄고 멈추도록 하십시오. 

속도 선택기 7 를 맨 왼쪽으로 밉니다 (공구 앞면이 바깥쪽을 향함).

2. 모드 2 (고속 설정) 를 선택하려면 공구를 끄고 정지시키십시오. 

속도 선택기 7 를 중앙 위치로 밉니다.

3. 모드 3 (20분 작업등 모드) (고속 설정) 을 선택하려면 공구를 끄고 

멈추도록 하십시오. 속도 선택기 7 를 맨 오른쪽으로 밉니다 (공구 

앞면이 바깥쪽을 향함).

참고: 모드 3 (20분 작업등 모드) 은 모드 2 와 동일한 적용 및 RPM 

속도를 제공합니다.

공구의 속도가 변경되지 않으면 속도 선택 스위치가 전진 또는 후진 

위치에 완전히 맞물려 있는지 확인하십시오.

작업등 (그림 A)

 � 주의: 작업등을 응시하지 마십시오. 심각한 눈 부상을 입을 수 

있습니다.

척 칼라  8 주위에 세 개의 작업등 5 이 있습니다. 가변 속도 

트리거  3  를 누르면 작업등이 활성화됩니다. 저속 모드에서는 

가변 속도 트리거를 놓으면 작업등이 최대 20 초 동안 켜진 상태로 

유지됩니다. 가변 속도 트리거 스위치를 계속 누르고 있으면 작업등이 

계속 켜져 있습니다.

20 분 작업등 모드
모드 3 은 공구의 작업등을 활성화합니다. 작업등은 가변 속도 

트리거가 해제된 후 20 분 동안 작동됩니다. 

 � 경고: 작업등 모드에서 공구를 사용하는 동안 빛을 응시하거나 

누군가가 빛을 응시할 수 있는 위치에 드릴을 놓지 마십시오. 심각한 

눈 부상을 입을 수 있습니다.

 � 주의: 빛을 응시하거나 누군가가 빛을 응시할 수 있는 위치에 

드릴을 놓지 마십시오.

 � 주의: 작업등 모드에서 드릴을 사용하기 전에 척에서 모든 

액세서리를 제거하십시오. 부상이나 재산 피해가 발생할 수 

있습니다.

사용법 (그림 A)

 � 주의: 패스너 및/또는 시스템이 공구에서 발생하는 토크 수준을 

견딜 수 있는지 확인하십시오. 과도한 토크는 파손 및 부상의 원인이 

될 수 있습니다.

1. 패스너 헤드에 액세서리를 놓습니다. 공구가 패스너를 똑바로 

가리키도록 하십시오.

2. 가변 속도 트리거 3 를 눌러 작동을 시작합니다. 를 눌러 작동을 

시작합니다. 

조임 토크는 다음을 포함한 많은 요인의 영향을 받으므로 항상 토크 

렌치로 토크를 확인하십시오.

 ‑ 전압 : 배터리가 거의 방전되어 전압이 낮으면 조임 토크가 

감소합니다.

 ‑ 액세서리 크기: 올바른 액세서리 크기를 사용하지 않으면 체결 

토크가 감소합니다.

 ‑ 볼트 크기: 더 큰 볼트 직경은 일반적으로 더 높은 조임 토크를 

필요로 합니다. 조임 토크는 길이, 등급 및 토크 계수에 따라 

달라집니다.

 ‑ 볼트: 모든 나사산에 녹 및 기타 이물질이 없는지 확인하여 적절한 

조임 토크를 허용합니다.

 ‑ 재료: 재료의 유형과 재료의 표면 마감은 조임 토크에 영향을 

미칩니다.

 ‑ 고정 시간: 조임 시간이 길수록 조임 토크가 증가합니다. 권장 

시간보다 더 긴 체결 시간을 사용하면 패스너에 과도한 응력이 

가해지거나 벗겨지거나 손상될 수 있습니다.

유지 보수
전동 공구는 최소한의 유지보수로 장기간 작동하도록 

설계되었습니다. 만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 관리와 

정기적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 도구를 끄고 배터리 팩을 

분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 수 있습니다.

충전기 및 배터리 팩은 수리할 수 없습니다.

윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.
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청소

 � 경고: 감전 및 기계적 위험. 청소하기 전에 전기 제품을 

전원에서 분리하십시오.

 � 경고: 안전하고 효율적인 작동을 위해 전기 제품과 환기구를 

항상 깨끗하게 유지하십시오.

 � 경고: 공구의 비금속성 부품을 청소할 때는 용제 등의 강력한 

화학약품을 절대 사용하지 마십시오. 이러한 화학 물질은 이러한 

부품에 사용된 재료를 약화시킬 수 있습니다. 물과 순한 비누로만 

적신 천을 사용하십시오. 공구 내부에 액체를 넣거나 공구 부품을 

액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

통풍구는 건조하고 부드러운 비금속 브러시 및/또는 적합한 진공 

청소기를 사용하여 청소할 수 있습니다. 물이나 세척제를 사용하지 

마십시오. 승인된 보안경과 승인된 방진 마스크를 착용하십시오.

옵션 액세서리

 � 경고: DEWALT 에서 제공하는 액세서리 이외의 액세서리는 이 

제품에서 테스트되지 않았기 때문에 이러한 액세서리를 이 공구와 

함께 사용하면 위험할 수 있습니다. 부상 위험을 줄이려면 이 제품과 

함께 DEWALT   권장 액세서리만 사용해야 합니다.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 문의하십시오.

임팩트 액세서리

 � 경고: 임팩용 액세서리만 사용하십시오. 비임팩용 액세서리는 

파손되어 위험한 상태를 유발할 수 있습니다. 사용하기 전에 

액세서리에 균열이 없는지 검사합니다.

벨트 후크 (그림 A)

 � 경고: 낙하 위험. 심각한 부상의 위험을 줄이려면 사용 중에 

고소 작업 구역에서 공구를 사람이나 물체에 묶거나 고정하기 위해 

벨트 후크를 사용하지 마십시오.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면공구를 머리 위로 

매달거나 벨트 후크에 물건을 매달지 마십시오. 작업 벨트에서 

공구의 벨트 후크 만 걸으십시오.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 벨트 후크를 고정하는 

나사가 단단히 고정되었는지 확인하십시오.

참고: 비트 클립과 벨트 후크는 랜야드용 부착 키트가 설치된 

상태에서는 사용할 수 없습니다.

중요사항: 벨트 후크를 부착하거나 교체할 때 제공된 나사  10  만 

사용하십시오. 나사를 단단히 조이십시오.

왼손잡이 또는 오른손잡이 사용자가 사용할 수 있도록 제공된 나사

 10  만 사용하여 벨트 후크  9  를 공구의 양쪽에 부착할 수 있습니다. 

후크가 전혀 필요하지 않은 경우 공구에서 제거 할 수 있습니다.

벨트 후크를 이동하려면 벨트 후크를 제자리에 고정하는 나사를 

제거한 다음 반대쪽에 다시 조립합니다. 나사를 단단히 조이십시오.

환경 보호

w
분리 수거. 이 기호가 표시된 제품 및 배터리는 일반 

가정 쓰레기와 함께 폐기해서는 안 됩니다.

제품과  배터리에는 재용되거나 재활용되고 고철 자원에 

대한 수요를 줄일 수 있는 자재가 포함되어 있습니다. 

전기 제품과  배터리는 지역 규정에 따라 재활용하십시오. 자세한 

내용은 www.2helpU.com 에서 찾아볼 수 있습니다.

충전용 배터리 팩
이전에 쉽게 수행했던 작업에 대해 충분한 힘을 발휘하지 못하는 

배터리 팩은 재충전해야 합니다. 배터리 수명이 다하면 환경 보호 

차원에서 배터리 팩을 폐기하십시오.

• 배터리 팩을 완전히 사용하고 난 후 공구에서 분리하십시오.

• 리튬이온 전지는 재활용할 수 있습니다. 이 전지를 판매점이나 

지역 재활용 센터로 가져가십시오. 수집된 배터리 팩은 재활용되거나 

적절히 폐기됩니다.

정비 및 수리
DEWALT 는 고객들에게 가장 효율적이고 신뢰할 수 있는 서비스를 

제공하기 위하여 훈련된 직원들로 센터를 구성하고 있습니다. 

사용자의 안전 및 제품의 신뢰성을 보장하기 위하여 제품의 정비, 

유지 보수 및 수리는 반드시 공인된 서비스센터에서 수행해야 합니다. 

자격이 없는 곳으로부터 받은 제품의 정비 및 수리는 사용자의 부상 

위험 및 불이익을 초래할 수 있습니다. 가까운 DEWALT 서비스센터의 

위치를 알아보려면, 제품과 함께 동봉된 전단을 통해 전화번호, 

홈페이지 주소 및 기타 연락처 등을 확인할 수 있습니다. 기타 서비스 

관련 문의 사항이 있으실 경우 스탠리블랙앤데커 고객지원센터 

(1577-0933) 로 문의하십시오.
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English (original instructions)

ไขควงกระแทกไฮดรอลิก 20V MAX XR
DCF870

คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืนเพื�อความปลอดภยั คาํ
แนะนํา ภาพประกอบ และขอ้มลูจาํเพาะท ั�งหมด
ในคูม่อืฉบบันี�รวมถงึหวัขอ้แบตเตอรี�และที�ชารจ์
ที�อยูใ่นคูม่อืการใชง้านเครื�องมอืตน้ฉบบัหรอื

คูม่อืการใชง้านแบตเตอรี�และที�ชารจ์ที�แยกตา่งหาก 
คณุสามารถรับคูม่อืไดโ้ดยการตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ 
(โปรดดทูี�หนา้หลงัของคูม่อืฉบบันี�)

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DCF870

แรงดันไฟฟ้า VDC 18(20 Max)

ประเภทแบตเตอรี� Li‑Ion

กําลงัไฟขาออก W 500

ความเร็วรอบสูงสุด
 โหมด 1 rpm 0–1100

 โหมด 2 rpm 0–3000

  โหมด 3 พรอ้มไฟสอ่งสวา่ง 
20 นาท ี

rpm 0–3000

แรงบดิสงูสดุ Nm 56

ขนาดหวัจับดอก mm 6.35

นํ�าหนัก (ไมร่วมแบตเตอรี�) kg 1.0

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บโปรด
อา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี�

อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได
คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่อาจจะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงัสามารถทําใหเ้กดิ
อนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้
ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่จะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจทําใหไ้ดรั้บ
บาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิ ี�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บซึ�งหากไมร่ะวงัอาจทําใหท้รัพยส์นิ
เสยีหายได ้
แสดงถงึความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต
แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืนเพื�อความปลอดภยั คาํ
แนะนํา ภาพประกอบ และขอ้มลูจาํเพาะท ั�งหมด
ซึ�งไดร้บัการจดัหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอืไฟฟ้า
นี� การไมส่ามารถปฏบิตัติามคําแนะนําทั�งหมดซึ�งระบุ
ไวท้ี�ดา้นลา่งอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้และ/
หรอืการบาดเจ็บสาหสัได้ 

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื
เครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�
1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน

a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง
พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

c) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้
ปล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ�า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ�ามนั ของ
มคีม หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�
ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกู
ไฟฟ้าชอ็ต
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4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่
และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืได ้
รับการออกแบบมา

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั�งใจ

d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้
อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

f) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�อง
มอืตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและ
งานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิ
อนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ 
สะอาด ปราศจากนํ�ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิ
สมัผัสที�ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยั
และทําใหไ้มส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์
คบัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5) การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
a) ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�
แบบหนึ�งอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บั
แบตเตอรี�อกีแบบหนึ�ง

b) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�แบบ
อื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

Batteries
Chargers/Charge Times (Minutes)
Cat #
DC
Weight

*Date code 201811475B or later

**Date code 201536 or later

**Battery charge times matrix provided for guidance only; charge times will vary depending on temperature and condition of batteries.

***Battery charge times matrix provided for guidance only; charge times will vary depending on temperature and condition of batteries.

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความ
เสี�ยงในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�อง
มอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะ
หนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยว
วนิาที
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c) เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็ก
อื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิการเชื�อมตอ่
จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวงจรบรเิวณขั�ว
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d) เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมี
ของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกี
เลี�ยงการสมัผสักบัของเหลวนี� หากบงัเอญิ
สมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ ใหล้า้งออกดว้ยนํ�าปรมิาณ
มาก หากของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์
ของเหลวที�ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการ
ระคายเคอืงหรอืรอยไหมไ้ด ้

e) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยี
หายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยี
หายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณ์
ที�ไมค่าดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนั
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

f) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอื
อยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกู
ไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130 °C อาจ
ทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

g) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและ
ไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�
เกนิจากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไม่
ถกูตอ้งหรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไว ้
อาจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟ
ไหมไ้ด ้

6) การบรกิาร
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครื�องมอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น 
ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

b) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น

บล็อกลม/คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยั
สาํหรบัไขควง-การทาํงานท ั�งหมด
• ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าโดยการจบัผวิหนา้ที�กนัฉนวนเมื�อ
ตอ้งปฏบิตังิานที�อปุกรณเ์สรมิสาํหรบัการตดัอาจสมัผสั
ถกูการเดนิสายไฟที�ซอ่นอยู ่เครื�องยดึซึ�งสมัผัสกบัสายไฟ
ที� “มกีระแสไฟ” อาจทําใหช้ ิ�นสว่นโลหะของเครื�องมอืไฟฟ้า “มี
กระแสไฟ” และอาจทําใหผู้ป้ฏบิตังิานถกูไฟฟ้าดดูได ้
• สวมอปุกรณป้์องกนัหรูะหวา่งการใชง้าน การสมัผสักบั
เสยีงรบกวนอาจทาํใหส้ญูเสยีการไดย้นิได้

คาํเตอืน: บล็อกลมไมใ่ชป่ระแจปอนด ์อยา่ใช้
เครื�องมอืนี�ในการขนัตวัยดึใหแ้นน่ตามแรงบดิ
ที�ระบ ุคณุควรใชอ้ปุกรณว์ดัแรงบดิอสิระที�ไดรั้บการ
สอบเทยีบแลว้ เชน่ ประแจปอนดเ์มื�อตวัยดึที�ขนัแน่น
นอ้ยเกนิไปหรอืขนัแน่นมากเกนิไปอาจทําใหข้อ้ตอ่
ไมทํ่างาน

• ใชแ้คลมป์ยดึหรอืวธิอี ื�นที�เป็นไปไดใ้นการยดึและรองรบั
ชิ�นงานเขา้กบัแทน่ที�เสถยีร การจบัชิ�นงานดว้ยมอืหรอื
แนบลาํตวัจะทาํใหช้ิ�นงานไมเ่สถยีร และอาจทาํใหเ้กดิการ
สญูเสยีการควบคมุ
• สวมแวน่ตานริภยัหรอือปุกรณป้์องกนัดวงตาอื�นๆ การ
ตอกและการเจาะจะทาํใหเ้ศษตา่งๆ ปลวิวอ่น อนุภาคที�ปลวิ
วอ่นอาจทําใหด้วงตาเสยีหายอยา่งถาวร
• หา้มใชเ้ครื�องมอืนี�เป็นเวลานาน การส ั�นสะเทอืนที�เกดิ
จากการทาํงานของเครื�องมอือาจเป็นอนัตรายตอ่มอืและ
แขนของคณุ สวมถงุมอืเพื�อเพิ�มการกนักระแทก และจํากดัการ
สมัผัส โดยการพักทํางานบอ่ยๆ
• อปุกรณเ์สรมิและเครื�องมอืจะรอ้นขึ�นระหวา่งการทาํงาน 
สวมถงุมอืเมื�อสมัผัสอปุกรณเ์สรมิและเครื�องมอื

ความเสี�ยงคงเหลอื
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยง
ความเสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณ์เสรมิที�รอ้นขึ�น
ในระหวา่งการใชง้าน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้านเป็นเวลา
นาน

เก็บคาํแนะนําเหลา่นี�ไว ้
ชนดิของแบตเตอรี�
เครื�องมอืตอ่ไปนี�จะทํางานกบัชดุแบตเตอรี�ที� 18 โวลท ์
(สงูสดุ 20 โวลท)์:DCF870
โปรดดคููม่อืการใชง้านแบตเตอรี�/ที�ชารจ์สําหรับขอ้มลูเพิ�ม
เตมิ

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
1 ไขควงกระแทก
1  ที�ชารจ์ (ไมร่วมอยูใ่นรุน่ N และรุน่ NT)
1 แถบจับดอกสวา่นแบบแมเ่หล็ก
1 ตะขอ
1  กลอ่งอปุกรณ ์(รวมอยูใ่นรุน่ T)
1  คูม่อืการใชง้านแอป Tool ConnectTM (รุน่ B)
   กอ้นแบตเตอรี� Li-Ion (ไมร่วมอยูใ่นชดุที�ข ึ�นตน้ดว้ย "N" 

หรอื "NT") 
1  คูม่อืการใชง้าน
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หมายเหต:ุ รุน่ N จะไมม่ชีดุแบตเตอรี� ที�ชารจ์ และกลอ่ง
อปุกรณ ์รุน่ NT จะไมม่ชีดุแบตเตอรี�และที�ชารจ์ รุน่ B จะมี
ชดุแบตเตอรี� Bluetooth®

หมายเหต:ุ เครื�องหมายคําและโลโกของ Bluetooth® เป็น
เครื�องหมายการคา้จดทะเบยีนของ Bluetooth®, SIG, Inc. 
การใชเ้ครื�องหมายดงักลา่วโดย DEWALT อยูภ่ายใตก้าร
อนุญาตในขณะที�เครื�องหมายการคา้และชื�อการคา้อื�นๆ เป็น
ของเจา้ของที�เกี�ยวขอ้ง
• ตรวจสอบความเสยีหายของเครื�องมอื ชิ�นสว่น หรอือปุกรณ์
เสรมิซึ�งอาจจะเกดิขึ�นระหวา่งการขนสง่ 
• ใหเ้วลาในการอา่นและการทําความเขา้ใจคูม่อืฉบับนี�โดย
ละเอยีดกอ่นที�จะใชง้านเครื�องมอื

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

รังสทีี�มองเห็นได ้หา้มจอ้งมองลําแสงโดยตรง

ตาํแหนง่ของรหสัวนัที� (รปู B)
รหสัวนัที�ผลติ 16 ประกอบไปดว้ยปีซึ�งเป็นตวัเลข 4 ตวัตาม
ดว้ย

คาํอธบิาย (รปู A)
คาํเตอืน: หา้มดดัแปลงเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืสว่น
ประกอบตา่งๆ เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชาํรดุหรอืได ้
รับบาดเจ็บได ้

1  ชดุแบตเตอรี�
2  ปุ่ มปลดล็อคแบตเตอรี�
3  ตวัสั�งงานความเร็วรอบ
4  ปุ่ มเดนิหนา้/ถอยหลงั
5  ปลอกหวัจับ 
6  หวัจับหกเหลี�ยมแบบปลดเร็วขนาด 1/4" (6.35 มม.)
7  ตวัเลอืกโหมด
8  ไฟทํางาน
9  ตะขอแขวน

10  สกรู
11  ดา้มจับหลกั

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
ไขควงกระแทกนี�ไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการใชง้าน
เป็นไขควงสําหรับงานขนัสกรแูละการเจาะแบบมอือาชพี 
ฟังกช์นัการกระแทกจะทําใหเ้ครื�องมอืนี�มปีระโยชนเ์ป็น
อยา่งมากในการขนัตวัยดึในไมแ้ละโลหะ
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�นหรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
ไขควงกระแทกนี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับมอือาชพี

หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ประสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�อง
มอืนี�
•  ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไมไ่ด ้
มไีวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความเชี�ยวชาญ
โดยไมม่กีารควบคมุดแูล
• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�ง
รวมถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการ
รับความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์
ความรู ้และทักษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่ความ
ปลอดภัยของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์วก้บัเครื�อง
นี�ตามลําพัง

การประกอบและการปรบัแตง่
คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืทาํการ
ถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ 
ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจ
เป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้
คาํเตอืน: ใชแ้บตเตอรี�และเครื�องชารจ์ของ DEWALT 
เทา่นั�น

การใสแ่ละถอดกอ้นแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอื (รปู B)
หมายเหต:ุ ตอ้งตรวจใหแ้น่ใจวา่แบตเตอรี�แพ็ค  1  ของคณุ
ชารจ์จนเต็มแลว้

การตดิต ั�งชุดแบตเตอรี�กบัเครื�องมอื
1. จัดแนวแบตเตอรี� ใหต้รงกบัรางดา้นในของเครื�องมอื 

(รปู B)
2. เลื�อนเขา้ไปในรางจนกระทั�งกอ้นแบตเตอรี�อยูใ่นเครื�อง

มอือยา่งแน่นสนทิ และเพื�อความแน่นใจ คณุจะไดย้นิ
เสยีงล็อคล็อคเขา้ที�

วธิกีารถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอื
1. กดปุ่ มปลดล็อค  2  และดงึแบตเตอรี�ออกจากมอืจับ

เครื�องมอื
2. ใสช่ดุแบตเตอรี�เขา้ไปในที�ชารจ์

ชุดมาตรวดัพลงังานแบตเตอรี� (รปู B)
แบตเตอรี�ของ DEWALT บางรุน่มมีาตรวดัพลงังานซึ�ง
ประกอบดว้ยไฟ LED สเีขยีวสามดวงที�จะระบรุะดบัประจทุี�
เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�
เพื�อกระตุน้มาตรวดัพลงังาน  15  กดปุ่ มมาตรวดัคา้งไว ้ไฟ 
LED สเีขยีวสามดวงที�รวมตวักนัจะสอ่งสวา่งเพื�อกําหนด
ระดบัประจทุี�เหลอืเมื�อระดบัประจไุฟฟ้าในแบตเตอรี�ตํ�ากวา่
ขดีจํากดัที�ใชง้านได ้มาตรวดัจะไมต่ดิและตอ้งทําการชารจ์
แบตเตอรี�ใหม่



ภาษาไทย

23

ภาษาไทย

8

หมายเหต:ุ มาตรวดัพลงังานเป็นเพยีงการบง่บอกถงึประจทุี�
เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�ซ ึ�งไมไ่ดบ้ง่บอกถงึการทํางานของ
เครื�องมอื และอาจมกีารเปลี�ยนแปลงตามสว่นประกอบของ
ผลติภณัฑ ์อณุหภมูแิละการใชง้านของผูใ้ช ้
หัวจับดอกแบบสวมเร็ว (รูป A, D)

คาํเตอืน: ใชเ้ฉพาะอปุกรณเ์สรมิสําหรับไขควง
กระแทกเทา่นั�น อปุกรณเ์สรมิที�ไมเ่หมาะสําหรับ
ไขควงกระแทกกอาจแตกหกัและทําใหเ้กดิสภาวะ
ที�เป็นอนัตรายได ้ตรวจสอบอปุกรณเ์สรมิกอ่นการ
ใชง้านเพื�อใหแ้น่ใจวา่ อปุกรณเ์สรมิไมม่รีอยแตก

หมายเหต:ุ หวัจับแบบปลดเร็ว  6  สามารถใชไ้ดก้บัอปุกรณ์
เสรมิแบบกหกเหลี�ยมขนาด ¼ นิ�ว ใหปุ้่ มควบคมุการเดนิ
หนา้/การถอยหลงั  4  อยูใ่นตําแหน่งล็อก (ตรงกลาง) และ
ถอดชดุแบตเตอรี�  1  ออกกอ่นที�จะเปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ
หากตอ้งการตดิต ั�งอปุกรณเ์สรมิ คณุจะตอ้งใสอ่ปุกรณ์
เสรมิจนสดุเพื�อใหอ้ปุกรณเ์สรมิถกูล็อกเขา้ที� (รปู D)
หากตอ้งการถอดอปุกรณเ์สรมิ คณุจะตอ้งดงึปลอกสวา่น 
 5  ออกจากดา้นหนา้ของเครื�องมอื และถอดอปุกรณเ์สรมิ 
(รปู D) 

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอื
ถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิ
ใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจ
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่การจบัที�เหมาะสม (รปู C)
คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ใหจั้บเครื�องมอืในตําแหน่งที�ถกูตอ้งดงัแสดง
ในภาพเสมอ
คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุคร ั�งเพื�อเตรยีม
พรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทนัททีนัใด

ตําแหน่งการวางมอืที�เหมาะสมคอืการวางมอืขา้งใดขา้ง
หนึ�งไวบ้นดา้มจับหลกั  11  

สวติชส์ ั�งงานความเร็วรอบและการเดนิหนา้/การ
ถอยหลงั ปุ่ มควบคมุ (รปู A)
เปิดและปิดเครื�องมอืโดยการดงึและการปลอ่ยสวติชส์ั�ง
งานความเร็วรอบ  3  ยิ�งคณุกดสวติชส์ั�งงานความเร็วรอบ
มากเทา่ใด ความเร็วของเครื�องมอืกจ็ะยิ�งสงูมากขึ�นเทา่นั�น 
เครื�องมอืของคณุไดรั้บการตดิตั�งมาพรอ้มกบัเบรก
หวัจับจะหยดุทนัททีี�สวติชส์ั�งงานความเร็วรอบถกูปลอ่ยจน
สดุ

ปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอยหลงั  4  จะกําหนดทศิทาง
การหมนุของเครื�องมอื และยงัจะทําหนา้ที�เป็นปุ่ มล็อกอกี
ดว้ย
• หากตอ้งการเลอืกการหมนุไปขา้งหนา้ คณุจะตอ้งปลอ่ย
สวติชส์ั�งงาน และกดปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอยหลงั
ซึ�งอยูท่างดา้นขวาของเครื�องมอื
• หากตอ้งการเลอืกถอยหลงั คณุจะตอ้งกดปุ่ มควบคมุ
การเดนิหนา้/การถอยหลงัซึ�งอยูท่างดา้นซา้ยของเครื�องมอื 
หมายเหต:ุ ตําแหน่งตรงกลางของปุ่ มควบคมุจะล็อกเครื�อง
มอืใหอ้ยูใ่นตําแหน่งปิดเครื�อง เมื�อเปลี�ยนตําแหน่งของปุ่ ม
ควบคมุ คณุจะตอ้งตรวจสอบแน่ใจวา่ คณุไดป้ลอ่ยสวติช์
สั�งงานแลว้ 
หมายเหต:ุ ไมแ่นะนําใหค้ณุใชง้านอยา่งตอ่เนื�องในพสิยั
ความเร็วรอบเพราะอาจทําใหส้วติชเ์สยีหายได ้และเป็นสิ�ง
ที�ควรหลกีเลี�ยง
หมายเหต:ุ ในครั�งแรกที�ใชง้านเครื�องมอืหลงัจากเปลี�ยน
ทศิทางการหมนุ คณุอาจจะไดย้นิเสยีงดงักริ�กตอนเริ�มตน้
ได ้เรื�องดงักลา่วถอืวา่ปกต ิและไมไ่ดบ้ง่บอกถงึปัญหาแต่
อยา่งใด

ตัวเลือกความเร็ว (รูป A, E)
หมายเหต:ุ หา้มเปลี�ยนความเร็วเมื�อเครื�องมอืกําลงัทํางาน 
ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุสนทิกอ่นที�จะเปลี�ยนความเร็วอยู่
เสมอ
เครื�องมอืของคณุมาพรอ้มกบัตวัเลอืกความเร็ว  7  ซึ�งจะชว่ย
ใหค้ณุสามารถเลอืกความเร็วไดห้นึ�งระดบัจากสองระดบั
เพื�อความคลอ่งตวัในการใชง้านที�มากขึ�น เลอืกความเร็ว
ตามความเร็ว/แรงบดิสงูสดุที�คณุตอ้งการ และควบคมุ
ความเร็วของเครื�องมอืโดยใชส้วติชส์ั�งงานความเร็วรอบ  3 

ขอ้มลูจาํเพาะ
โหมด การใชง้าน RPM

โหมด 1 ความเร็วตํ�า 0-1100 เดินหน้า
0-1100 ถอยหลัง

โหมด 2 ความเร็วสงู 0-3000 เดินหน้า
0-3000 ถอยหลัง

โหมด 3 (โหมดไฟส่อง
สว่าง 20 นาที)
โปรดดูในหัวข้อไฟส่อง
สว่าง

ความเร็วสงู 0-3000 เดินหน้า
0-3000 ถอยหลัง

1. หากตอ้งการเลอืกโหมด 1 (การตั�งคา่ความเร็วตํ�า) ให ้
ปิดเครื�องมอื และปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุ เลื�อนตวัเลอืก
ความเร็ว  7  ไปทางซา้ยสดุ (โดยหนัดา้นหนา้ของเครื�องมอื
ออกดา้นนอก)
2. หากตอ้งการเลอืกโหมด 2 (การตั�งคา่ความเร็วสงู) ให ้
ปิดเครื�องมอื และปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุ เลื�อนตวัเลอืก
ความเร็ว  7  ไปที�ตําแหน่งกึ�งกลาง
3. หากตอ้งการเลอืกโหมด 3 (โหมดไฟสอ่งสวา่ง 20 
นาท)ี (การตั�งคา่ความเร็วสงู) ใหปิ้ดเครื�องมอื และปลอ่ย
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ใหเ้ครื�องมอืหยดุ เลื�อนตวัเลอืกความเร็ว  7  ไปทางขวาสดุ 
(โดยหนัดา้นหนา้ของเครื�องมอืออกดา้นนอก)
หมายเหต:ุ โหมด 3 (โหมดไฟสอ่งสวา่ง 20 นาท)ี จะ
ใหก้ารใชง้านและความเร็ว RPM เดยีวกนักบัโหมด 2
หากเครื�องมอืไมเ่ปลี�ยนความเร็ว ใหต้รวจสอบวา่สวติช์
เลอืกความเร็วอยูใ่นตําแหน่งเดนิหนา้หรอืถอยหลงั

ไฟทาํงาน (รปู A)
ขอ้ควรระวงั: หา้มจอ้งไปที�ไฟทํางานเพราะอาจ
ทําใหต้าไดรั้บบาดเจ็บสาหสัได ้

มไีฟสอ่งสวา่งสามดวง  8  อยูร่อบๆ ปลอกหวัจับ  5 ไฟสอ่ง
สวา่งจะถกูเปิดใชง้านเมื�อกดสวติชส์ั�งงานความเร็วรอบ  3 

ในโหมดความเร็วตํ�า เมื�อปลอ่ยสวติชส์ั�งงานความเร็วรอบ 
ไฟสอ่งสวา่งจะยงัคงสวา่งอยูเ่ป็นเวลาสงูสดุ 20 วนิาท ีหาก
ยงักดสวติชส์ั�งงานความเร็วรอบเอาไว ้ไฟสอ่งสวา่งจะยงั
คงสวา่งอยู่

โหมดไฟสอ่งสวา่ง 20 นาที
โหมด 3 จะเปิดใชง้านไฟสอ่งสวา่งของเครื�องมอื ไฟสอ่ง
สวา่งจะทํางานเป็นเวลา 20 นาทหีลงัจากปลอ่ยสวติชส์ั�ง
งานความเร็วรอบ

คาํเตอืน: ขณะใชเ้ครื�องมอืในโหมดไฟสอ่งสวา่ง 
หา้มจอ้งมองไปที�แสงไฟ หรอืวางสวา่นในตําแหน่งที�
อาจจะทําใหผู้อ้ ื�นจอ้งมองไปที�ไฟสอ่งสวา่งเพราะอาจ
จะทําใหต้าไดรั้บบาดเจ็บสาหสัได ้
ขอ้ควรระวงั: เมื�อใชเ้ครื�องมอืกบัไฟสอ่งสวา่ง คณุ
จะตอ้งแน่ใจวา่ คณุไดย้ดึไฟสอ่งสวา่งไวบ้นพื�นผวิที�
เสถยีรซึ�งจะไมทํ่าใหเ้กดิอนัตรายจากการสะดดุหรอื
การตกลงมา
ขขอ้ควรระวงั: ถอดอปุกรณเ์สรมิทั�งหมดออกจากหวั
จับกอ่นที�จะใชส้วา่นในโหมดไฟสอ่งสวา่ง มเิชน่นั�น 
อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลหรอืความเสยี
หายตอ่ทรัพยส์นิได ้

การใชง้าน (รปู A)
ขอ้ควรระวงั: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่อปุกรณย์ดึและ/
หรอืระบบจะสามารถตา้นทานระดบัของแรงบดิที�
เกดิจากเครื�องมอืได ้แรงบดิที�มากเกนิไปอาจทําให ้
เกดิการแตกหกัและการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้

1. วางดอกไขควงไวท้ี�บนหวัของสกร ูและใหป้ลายดอกชี�
ตรงไปที�แนวการขนัสกรอูยูเ่สมอ
2. กดสวติชส์ั�งงานความเร็วรอบ  3  เพื�อเริ�มตน้การทํางาน 
ปลอ่ยสวติชส์ั�งงานความเร็วรอบเพื�อหยดุการทํางาน หมั�น
ตรวจสอบแรงบดิโดยใชป้ระแจวดัแรงบดิอยูเ่สมอเนื�องจาก
แรงบดิขนัจะไดรั้บผลกระทบจากหลายปัจจัยรวมถงึปัจจัย
ตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี�:
 ‑ แรงดนัไฟฟ้า: แรงดันไฟฟ้าตํ�าเนื�องจากแบตเตอรี�ที�ใกล ้

จะหมดจะทําใหแ้รงบดิขนัลดลง 
 ‑ ขนาดของอปุกรณ์เสรมิ: การไมใ่ชข้นาดของอปุกรณ์

เสรมิที�ถกูตอ้งจะทําใหแ้รงบดิในการขนัลดลง

 ‑ ขนาดของสกรหูรอืนอ๊ต: โดยทั�วไปนั�น เสน้ผา่น
ศนูยก์ลางของสกรทูี�มากกวา่จะตอ้งใชแ้รงบดิขนัที�มากกวา่ 
แรงบดิขนัจะแตกตา่งกนัออกไปตามความยาว ระดับ และ
สมัประสทิธิ�ของแรงบดิ 
 ‑ นอ๊ตหรอืสกร:ู ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ เกลยีวทั�งหมด

ปราศจากสนมิและเศษตา่งๆ เพื�อใหเ้กดิแรงบดิขนัที�เหมาะสม 
 ‑ วสัด:ุ ประเภทของวัสดแุละเคลอืบผวิหนา้ของวัสดจุะสง่

ผลกระทบตอ่แรงบดิขนั 
 ‑ เวลาในการขนั: เวลาในการขนัที�นานขึ�นจะสง่ผลใหเ้กดิ

แรงบดิขนัที�เพิ�มขึ�น การใชเ้วลาในการขนัที�นานกวา่เวลาที�
แนะนําอาจทําใหอ้ปุกรณ์ยดึเกดิความเคน้มากเกนิไป ฉีกขาด 
หรอืเสยีหายได้

ชปิ Tool Connect™ (รปู A, F)
ขคาํเตอืน: ถอดชดุแบตเตอรี�  1  ออกกอ่นที�จะใช ้
งานชปิ Tool Connect™ เพื�อลดความเสี�ยงจาก
การบาดเจ็บ

เครื�องมอืของคณุมชีปิ Tool Connect™ และมตํีาแหน่ง
สําหรับการใสช่ปิ Tool Connect™
ชปิ Tool Connect™ เป็นการใชง้านเสรมิสําหรับอปุกรณ์
อจัฉรยิะของคณุ (เชน่ สมารท์โฟนหรอืแท็บเล็ต) ที�เชื�อม
ตอ่อปุกรณเ์พื�อใชแ้อปพลเิคชนัมอืถอืสําหรับฟังกช์นัการ
จัดการสนิคา้คงคลงั
โปรดดคููม่อืการใชง้านของชปิ Tool Connect™ สําหรับคํา
แนะนําเพิ�มเตมิ

การใสช่ปิ Tool Connect™
1. ถอดสกรยูดึ  12  ที�ยดึฝาครอบป้องกนัชปิ Tool 
Connect™  13  เขา้กบัเครื�องมอื
2. ถอดฝาครอบป้องกนั และใสช่ปิ Tool Connect™ ลงใน
ชอ่งวา่ง  14  
3. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ชปิ Tool Connect™ อยูใ่นแนว
เดยีวกบัตวัเครื�อง ยดึชปิใหแ้น่นดว้ยสกรยูดึ และขนัสกรใูห ้
แน่น
4. โปรดดคููม่อืการใชง้านของชปิ Tool Connect™ สําหรับ
คําแนะนําเพิ�มเตมิ

การบาํรงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้านไดอ้ยา่ง
ยาวนานโดยมกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การทํางานที�สรา้ง
ความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูลรักษาที�
เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอื
ถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิ
ใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจ
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไมส่ามารถซอ่มแซมได ้
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การหลอ่ลื�น
ไมจํ่าเป็นตอ้งใชก้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้าน ี

การทําความสะอาด
คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟฟ้าดดูและอนัตรายเชงิกล 
ตดัการเชื�อมตอ่เครื�องใชไ้ฟฟ้าจากแหลง่จา่ยไฟกอ่น
ที�จะทําความสะอาด

คาํเตอืน: ดแูลรักษาเครื�องใชไ้ฟฟ้าและชอ่งระบาย
อากาศใหส้ะอาดอยูเ่สมอเพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึการ
ทํางานที�ปลอดภยัและมปีระสทิธภิาพ
คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตวัทําละลายหรอืสารเคมี
ที�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ ทําความสะอาดชิ�นสว่น
ที�ไมใ่ชโ่ลหะของเครื�องมอื สารเคมเีหลา่นี�อาจสง่ผล
ตอ่วสัดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะผา้ชบุนํ�าสบู่
ออ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไปในเครื�อง
มอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครื�องมอืลงใน
ของเหลวเด็ดขาด

คณุสามารถทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศไดโ้ดยใช ้
แปรงที�ไมใ่ชโ่ลหะที�แหง้และนุ่ม และ/หรอืใชเ้ครื�องดดู
ฝุ่ นที�เหมาะสม หา้มใชนํ้�าหรอืนํ�ายาทําความสะอาดทกุ
ประเภท สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและหนา้กากกนัฝุ่ นที�ได ้
รับอนุญาต

อปุกรณเ์สรมิ
คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณเ์สรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT มจํีาหน่ายไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่มกบั
ผลติภณัฑน์ี� จงึอาจเป็นอนัตรายหากใชอ้ปุกรณเ์สรมิ
ดงักลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อเป็นการลดความเสี�ยง
จากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิเฉพาะที� 
DEWALT แนะนําใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภณัฑน์ี�เทา่นั�น

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

อปุกรณเ์สรมิสาํหรบัการกระแทก
คาํเตอืน: ใชเ้ฉพาะอปุกรณเ์สรมิสําหรับไขควง
กระแทกเทา่นั�น อปุกรณเ์สรมิที�ไมเ่หมาะสําหรับ
ไขควงกระแทกกอาจแตกหกัและทําใหเ้กดิสภาวะที�
เป็นอนัตรายได ้ตรวจสอบอปุกรณเ์สรมิกอ่นการใช ้
งานเพื�อใหแ้น่ใจวา่ อปุกรณเ์สรมิไมม่รีอยแตก

ตะขอเกี�ยว (รปู A)
คาํเตอืน: อนัตรายจากการหลน่ อยา่ใชต้ะขอเกี�ยว
ในการผกูหรอืยดึเครื�องมอืเขา้กบับคุคลหรอืวตัถุ
ระหวา่งการใชง้านเมื�อมกีารยกขึ�นเพื�อลดความเสี�ยง
จากการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง
คาํเตอืน: หา้มแขวนเครื�องมอืไวเ้หนอืศรีษะ หรอื
แขวนสิ�งของตา่งๆ โดยใชต้ะขอเกี�ยวเพื�อลด
ความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง 
แขวนตะขอเกี�ยวของเครื�องมอืไวก้บัเข็มขดั
ทาํงานเทา่น ั�น

คาํเตอืน: ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สกรทู ี�ยดึตะขอ
แขวนแนน่หนาเพื�อลดความเสี�ยงของการบาด
เจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง

หมายเหต:ุ คณุจะไมส่ามารถใชห้วัหนบีดอกสวา่นและ
ตะขอเกี�ยวไดเ้มื�อมกีารใสชุ่ดอปุกรณเ์สรมิพรอ้มเชอืก
เสน้เล็กไว้
สาํคญั: เมื�อทําการใสห่รอืเปลี�ยนตะขอเกี�ยว คณุจะตอ้งใช ้
เฉพาะสกร ูที�ใหม้ากบัเครื�องมอืเทา่นั�น ตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่ คณุไดข้นัสกรจูนแน่น 
คณุสามารถใสต่ะขอแขวน  9  และหวัจับดอกไขควงแบบแม่
เหล็ก เขา้กบัดา้นใดดา้นหนึ�งของเครื�องมอืไดโ้ดยใชเ้ฉพาะ
สกร ู 10  ที�ใหม้าเทา่นั�นเพื�ออํานวยความสะดวกใหแ้กผู่ใ้ชท้ี�
ถนัดมอืซา้ยหรอืมอืขวา หากคณุไมต่อ้งการใชต้ะขอหรอืหวั
จับดอกไขควงแบบแมเ่หล็ก คณุสามารถถอดตะขอหรอืหวั
จับดอกไขควงแบบแมเ่หล็กออกจากเครื�องมอืได ้
หากตอ้งการถอดตะขอแขวนหรอืหวัจับดอกไขควงแบบแม่
เหล็กออก คณุจะตอ้งถอดสกร ู 10  ที�ยดึตะขอแขวนหรอื
หวัจับดอกไขควงแบบแมเ่หล็กอยู ่จากนั�นจงึประกอบกลบั
ในดา้นตรงขา้ม และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ คณุไดข้นัสกรู
จนแน่น

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑ์
และแบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะในครัว
เรอืนปกติ
ผลติภัณฑแ์ละแบตเตอรี�ประกอบดว้ยวัสดุ

ที�สามารถนํากลับมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิไดเ้พื�อลด
ความตอ้งการวัตถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณ์ไฟฟ้าและ
แบตเตอรี�ตามขอ้บังคับในทอ้งถิ�น ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี� 
www.2helpU.com

ชุดแบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าได้
แบตเตอรี�ที�มอีายกุารใชง้านยาวนานนี�จําเป็นตอ้งรับการ
ชารจ์ไฟใหมเ่มื�อไมส่ามารถจา่ยพลังงานเพยีงพอสําหรับ
การทํางานซึ�งเคยทําไดโ้ดยงา่ย เมื�อแบตเตอรี�หมดอายุ
การทํางานทางดา้นเทคนคิแลว้ ใหนํ้าแบตเตอรี�ไปกําจัด
ทิ�งโดยคํานงึถงึผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม:
• ใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดเกลี�ยง จากนั�นถอดแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอื
• แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนสามารถรไีซเคลิได ้โปรดนําไป
ที�ตัวแทนจําหน่ายหรอืสถานรีไีซเคลิในพื�นที�ของคณุ ชดุ
แบตเตอรี�ที�เรารวบรวมไดจ้ะนําไปรไีซเคลิหรอืกําจัดอยา่ง
เหมาะสมตอ่ไป

บรกิารหลงัการขายและการ
ซอ่มแซมผลติภณัฑ์
ศนูยบ์รกิาร DEWALT ของเราประกอบไปดว้ยบคุลากรที�ได ้
รับการฝึกอบรมมาเป็นอยา่งดใีนการใหบ้รกิารผลติภณัฑท์ี�
มปีระสทิธภิาพและไวว้างใจไดแ้กล่กูคา้ อยา่งไรก็ตาม เรา
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จะไมรั่บผดิชอบใดๆ หากคณุซอ่มแซมผลติภณัฑก์บัศนูย์
บรกิารที�ไมไ่ดรั้บการอนุญาตจากเรา คณุสามารถด ูที�ตั�งของ
ศนูยต์ดิตอ่ ไดจ้ากแผน่พับในบรรจภุณัฑข์องผลติภณัฑแ์ละ
ตดิตอ่เราไดผ้า่นสายดว่น เว็บไซตห์รอืโซเชยีลมเีดยีเพื�อ
คน้หาศนูยบ์รกิาร DEWALT ซึ�งอยูใ่กลค้ณุมากที�สดุ
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